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ZAŁĄCZNIK 

 

do 

wniosku dotyczącego decyzji Rady 

w sprawie zawarcia, w imieniu Unii Europejskiej, Umowy o partnerstwie gospodarczym 

między Republiką Kenii, będącą członkiem Wspólnoty Wschodnioafrykańskiej, z jednej 

strony, a Unią Europejską, z drugiej strony 



 

EAC/UE/WO/pl 1 

WSPÓLNE OŚWIADCZENIE  

UE I REPUBLIKI KENII  

W SPRAWIE HANDLU I ZRÓWNOWAŻONEGO ROZWOJU  

 

 

UE, z jednej strony, i Republika Kenii, z drugiej strony, zwane dalej do celów niniejszego 

wspólnego oświadczenia „Stronami”, 

 

PRZYPOMINAJĄC o wspólnych wartościach i łączących je silnych więziach kulturowych, 

politycznych, gospodarczych i dotyczących współpracy; 

 

PRZYPOMINAJĄC umowę z Kotonu, z późniejszymi zmianami; 

 

PRZYPOMINAJĄC Traktat ustanawiający Wspólnotę Wschodnioafrykańską (EAC), podpisany 

w dniu 30 listopada 1999 r. w Aruszy, oraz protokół do niego w sprawie ustanowienia unii celnej 

Wspólnoty Wschodnioafrykańskiej; 

 

PRZYPOMINAJĄC umowę o partnerstwie gospodarczym UE–EAC; 

 

POTWIERDZAJĄC swoje zobowiązanie do zacieśnienia współpracy w kwestiach dwustronnych, 

regionalnych i globalnych będących przedmiotem wspólnego zainteresowania; 

 

ZDECYDOWANE zapewnić, że niniejsza Umowa będzie wspierała zrównoważony rozwój, tak aby 

wzrostowi gospodarczemu towarzyszyła ochrona godnych miejsc pracy oraz klimatu i środowiska 

naturalnego, w pełnym poszanowaniu wspólnych wartości i priorytetów obu Stron, w tym 

wspierania transformacji ekologicznej oraz odpowiedzialnych i zrównoważonych łańcuchów 

wartości;  

 

  



 

EAC/UE/WO/pl 2 

Zobowiązują się, w kontekście art. 3 niniejszej Umowy, do dalszego zbadania, w okresie objętym 

pierwszym przeglądem, możliwości wzmocnienia wzajemnych mechanizmów skutecznego 

wdrażania i stosowania zobowiązań w zakresie handlu i zrównoważonego rozwoju . Takie badanie 

w dążeniu do wzajemnej zgodności może obejmować plany działania dotyczące wdrażania, pomoc 

finansową i techniczną, zachęcanie do stosowania podejścia partycypacyjnego, a także sposoby 

eliminowania potencjalnych rozbieżności w realizacji uzgodnionych zobowiązań. 
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